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Tool Holder # (DPHEAD)

Tower #40031

Assembly 
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1

Insert Tower Nut into slot provided on
the underside of the base plate.

Insert Tower into
hole at end of Base
Plate, and tighten
Tower Bolt

Screw Tool Holder
Adjusting Screw into
the Tool Sleeve Nut

Screw Tool Holder
Adjusting Screw inserted
into Tool Sleeve Nut

Insert Tool Sleever Nut into
slot provided on the inside
of the Tower Sleeve.

Slide Tool Holder over Tower
and tighten Adjusting Screw
to hold in place

Insert Tool Strap Bolt into
Tool Strap

Screw Retainer Bolt into
Tool Strap Bolt

Remove stabilizer
sleeve and discard.
(used for 
shipping only).

Base Plate #40012

(3) Screws #40351
(3) Washers #40351

Tower bolt #4002

Tower nut #4015
(3) Base grommets #40341

Tower cap #40041 Ring #36130
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1

Insérer l’écrou de la colonne dans la
rainure prévue à cet effet, sous
l’embase.

Insérer la colonne dans
l’orifice à l’extrémité de
l’embase et serrer
l’écrou de la colonne.

Visser la vis de réglage
du porte-outil dans
l’écrou manchon.

Visser la vis de réglage du
porte-outil insérée dans
l’écrou manchon.

Insérer l’écrou manchon dans
la rainure prévue sur l’intérieur
du manchon de la colonne.

Faire glisser le porte-outil sur
la colonne et serrer la vis de
réglage pour maintenir en
place.

Insérer le boulon d’attache
d’outil dans l’attache d’outil.

Visser le boulon de
retenue dans le boulon
d’attache d’outil.

enlevez la douille et
l'ecart de stabilisateur
(utilise pour
embarquer seulement)

Porte-outil # (DPHEAD)

Colonne #40031

Assemblage
Embase #40012

(3) Vis #40351
(3) Rondelles #40351

Boulon de colonne #4002

Ecrou de colonn #4015

(3) canons isolants bas
#40341

Tower cap #40041 Ring #36130
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Portaherramientas 
# (DPHEAD)

Columna #40031

Montaje

5 6

7 8 9

1

Inserte la tuerca de columna en el
orificio provisto en la parte de abajo de
la base.

Inserte la columna en el
agujero del extremo de
la Base, y apriete el
tornillo de columna

Atornille el portaherramientas
ajustando el tornillo dentro
del mando de bloqueo.

Atornille el portaherramientas
ajustando el tornillo dentro del
mando de bloqueo.

Inserte el mando de bloqueo
en el orificio provisto en el
costado de la manga de
columna.

Deslice el portaherramientas
sobre la columna y asegure el
tornillo de ajuste para
mantenerlo en su lugar.

Inserte el Tornillo de Aro en el
Aro de la herramienta.

Atornille el Tornillo de
Retención en el Tornillo de
Aro de la Herramienta.

quite la manga y el
descarte del
estabilizador (utilizado
para enviar solamente)

Base #40012

(3) Screws #40351
(3) Arandelas #40351

Tornillo de Columna #4002

Tuerca Hexagonal de
Columna #4015

(3) ojales bajos #40341

Tower cap #40041 Ring #36130
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ATTACHMENT ACCEPTS DREMEL®

ROTARY MODELS 275, 285, 395,
AND 398

ATTENTION: Read this entire instruction
manual carefully before using your
Precision Tool Stand. Retain instructions
for future reference. Your Precision Tool
Stand will convert Rotary Tools to a Drill
Press for drilling accuracy.

NOT FOR USE WITH CORDLESS
ROTARY TOOLS

1. If using a Dremel Rotary Tool, check the
model number against the listing below to
determine which bushing to use.

DREMEL ROTARY TOOL MODELS BUSHING REQUIRED

275, 285, 395 (TYPE I, II, IV, V) . . . . . . . . USE: Black Bushings in small clamp.
398 Professional
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ACCESSOIRE COMPATIBLE AVEC LES
OUTILS ROTATIFS DREMEL® MODÈLES
275, 285, 395 ET 298.

ATTENTION : lire ce manuel d’instructions dans sa totalité
avant d’utiliser le Precision Tool Stand. Conserver les
instructions pour future référence. Le Precision Tool Stand
permet de convertir les outils rotatifs en perceuse à colonne
pour obtenir des trous de précision.

1. UTILISATION: si un outil rotatif Dremel est utilisé, vérifier 
le numéro dans la liste ci-dessous pour déterminer le manchon
à utiliser.

MODÈLE D'OUTIL ROTATIF DREMEL MANCHON REQUIS
275, 285, 395 (TYPE I, II, IV, V). . . . . . . . . . . UTILISER: le manchon noir 
398 Professional dans le petit collier
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LOS ACCESORIOS SE PUEDEN USAR
CON LOS MODELOS GIRATORIOS DE
DREMEL® 275, 285, 395 Y 298.

ATENCIÓN: Lea detenidamente este manual de
instrucciones antes de usar su Precision Tool Stand.
Conserve las instrucciones para consultarlas en un
futuro. Su Precision Tool Stand convertirá las
herramientas giratorias en una taladradora de precisión.

1. OPERACIÓN: Si usa una herramienta
giratoria Dremel, compare el número de modelo
con la lista siguiente para determinar qué buje
debe usar.

MODELO DE HERRAMIENTA 
GIRATORIA DREMEL MANCHON REQUIS
275, 285, 395 (TYPE I, II, IV, V). . . . . . . . . . . UTILIZAR: Casquillo negro en la
398 Professional abrazadera inferior.
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Dremel® is a registered trademark of the Robert Bosch Tool Corporation
Dremel® est une marque déposée de Robert Bosch Tool Corporation

Dremel® es una marca comercial registrada de Robert Bosch Tool Corporation

Milescraft Inc.
Rockford, IL  61109
www.milescraft.com
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